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PIANO DI LAVORO

ANNO SCOLASTICO 2013/14
	DOCENTE
	TALPO KATIUSCIA

	DISCIPLINA
	SPAGNOLO 

Seconda  Lingua Straniera

	CLASSE
	3 Aet

	INDIRIZZO
	Turistico


DATA DI PRESENTAZIONE        27-11-2013
1.
LIVELLI DI PARTENZA
TEST E/O GRIGLIE DI OSSERVAZIONE UTILIZZATI PER LA RILEVAZIONE

La  classe è composta da 18 allievi, 16 alunne, di cui una messicana, e 2 alunni, che  affrontano lo studio della lingua spagnola come seconda lingua per 3 ore settimanali. L’alunna messicana frequenta il nostro Istituto per tutto l’anno scolastico in corso all’interno di un progetto interculturale. La frequenza è prevista  in qualità di auditrice nel primo quadrimestre pertanto l’alunna verrà valutata e scrutinata solo nel secondo quadrimestre. Tale presenza è un arricchimento culturale e linguistico per tutto il gruppo classe con una ricaduta sicuramente positiva per lo studio della lingua spagnola.

La classe si dimostra molto motivata durante il lavoro in classe, partecipa attivamente al dialogo educativo e anche il lavoro domestico è adeguato alle richieste.

ESITO TEST/PROVE

Per quanto riguarda la conoscenza delle strutture e funzioni linguistiche  nonché le abilità ricettive ed espositive in base alle prime verifiche (prova  semi-strutturata sulla  conoscenza delle strutture e funzioni linguistiche, somministrate dopo adeguato ripasso e presentazione dei nuovi contenuti), i livelli  sono  eterogenei e variano dal  sufficiente al soddisfacente.

	LIVELLO BASSO (inferiore a 6)
	LIVELLO MEDIO (voto 6/7)
	LIVELLO ALTO (voto 8/9/10)

	
	13 alunni
	4 alunni


2.
 TRAGUARDI FORMATIVI

OBBIETTIVI TRASVERSALI, COGNITIVI E DI COMPORTAMENTO: RUOLO SPECIFICO DELLA DISCIPLINA NEL LORO RAGGIUNGIMENTO
Lo studio della lingua straniera contribuirà al raggiungimento degli obiettivi  trasversali stabiliti dal C.d.C.:

1. COMPORTAMENTALI

Partecipazione. È necessario favorire un comportamento attivo da parte degli alunni per mezzo di attività stimolanti.

Metodo di lavoro. Data l’importanza di un corretto metodo di lavoro, gli insegnanti forniranno strumenti in proposito e stimoleranno gli alunni a pianificare i propri impegni.

Impegno. Si farà leva sul senso di responsabilità e si adotteranno opportuni stimoli per mantenere costante l’impegno o, nel caso in cui esso sia discontinuo, si cercherà di incentivarlo.

Progressione nell’apprendimento. Si promuoverà un apprendimento consapevole e si stimolerà l’alunno a progredire nel proprio percorso scolastico.

Per quanto concerne il  porsi in relazione con altri in modo corretto, l’alunno dovrà essere in grado di:

· riconoscere la positività degli altri per una collaborazione reciproca

· interagire dialetticamente con la classe e con tutto il personale della scuola

Nell’attività di lavoro di gruppo dovrà:

· partecipare, impegnarsi e confrontarsi per operare scelte collegiali.

Per raggiungere l’obiettivo del rispetto delle regole l’alunno dovrà:

· rispettare leggi/regolamenti riguardo all’entrata in classe, alla giustificazione delle assenze, dei ritardi o delle uscite anticipate

· rispettare il patrimonio della classe e degli spazi comuni (biblioteca, laboratori, palestra…)

mantenere gli impegni scolastici

Comportamentali/Cognitivi

Per essere flessibile l’alunno dovrà:

· essere disponibile al confronto, ai cambiamenti di ruolo, di tecniche procedurali e di punti di vista

Per essere autonomo l’alunno dovrà:

· sapersi muovere fisicamente e funzionalmente all’interno  della scuola

· studiare in modo efficace e motivato per comprendere con competenze i contenuti

· saper usare in modo corretto e adeguato il libro di testo cogliendo i contenuti essenziali

· saper prendere appunti rielaborandoli

· saper  sintetizzare, riassumere e schematizzare

· saper pianificare il proprio impegno settimanale

· saper valutare e autovalutarsi secondo la scala e gli obiettivi fissati

· saper compiere scelte anche in merito al proprio percorso scolastico valutando le variabili positive e negative.

Cognitivi

Per comunicare in modo efficace l’alunno dovrà:

· saper comprendere testi orali e scritti individuando i concetti di fondo e il registro

· saperli riprodurre con la stessa procedura.

Per risolvere problemi l’alunno dovrà:

· saper individuare i dati da utilizzare in funzione dell’obiettivo posto

· saper  individuare le procedure per la risoluzione

· saper verificare le soluzioni trovate e apportare eventuali correzioni

· saper motivare le scelte effettuate con un linguaggio appropriato
IN LINEA CON LE INDICAZIONI DELLA RIFORMA  CI SI PROPONE DI PERSEGUIRE LE SEGUENTI  COMPETENZE COMUNI:

· Perseguire una prospettiva interculturale

·  Riconoscere gli aspetti geografici,territoriali,ecologici dell’ambiente naturale e antropico
· riconoscere il valore e la potenzialità dei beni artistici e ambientali per una corretta fruizione e valorizzazione
· utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimedialità 
· utilizzare le reti e gli strumenti informatici nelle attività di studio e ricerca
· riconoscere l’importanza della sicurezza nei luoghi di vita e lavoro, della tutela della persona, dell’ambiente e del territorio
· redigere relazioni tecniche al fine di documentare attività relative a situazioni professionali
Lo studio della lingua straniera contribuirà in particolare al raggiungimento delle mete educative della culturalizzazione, della socializzazione e dell’ autopromozione
L’educazione linguistica si propone  di sviluppare nell’allievo una competenza nella lingua straniera sufficiente per consentirgli di intrecciare rapporti e perseguire i suoi progetti all’estero e contribuisce alla sua autopromozione migliorandone le capacità cognitive e di apprendimento.

Dalla scoperta e consapevolezza di sé alla scoperta e al rispetto di culture altre verso una dimensione dinamica della promozione personale e alla realizzazione del proprio progetto di vita

OBIETTIVI DISCIPLINARI STANDARD MINIMI IN TERMINI DI SAPERE E DI SAPER FARE CONCORDATI NELLE RIUNIONI DI COORDINAMENTO DISCIPLINARE DA RAGGIUNGERE AL TERMINE DELL’ANNO SCOLASTICO

RISULTATI DI APPRENDIMENTO (tratti dalle linee guida per il passaggio al nuovo ordinamento D.P.R. 15 marzo 2010, art.8, comma 3)

Il docente di “Seconda lingua comunitaria” concorre a far conseguire allo studente, al termine del percorso quinquennale dell’istruzione tecnica, i risultati di apprendimento relativi al profilo educativo, culturale e professionale:

-stabilire collegamenti tra le tradizioni culturali locali, nazionali ed internazionali sia in una prospettiva interculturale che ai fini della mobilità di studio e lavoro

-individuare e utilizzare le moderne forme di comunicazione visiva e multimediale

-utilizzare i linguaggi settoriali delle lingue straniere per interagire in diversi ambiti e contesti di lavoro.

La disciplina, per il secondo biennio, nell’ambito della programmazione del Consiglio di Classe, concorre in particolare al raggiungimento dei seguenti risultati di apprendimento, espressi in termini di competenza:
1- Utilizzare un’altra lingua comunitaria (SPAGNOLO) per scopi comunicativi e iniziare ad utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per imparare ad interagire in diversi ambiti e contesti professionali e passare gradualmente dal livello A2 del QCER (Quadro Comune europeo di Riferimento per le Lingue) al livello successivo B1,

2- Iniziare a progettare, documentare e presentare servizi o prodotti turistici,

3- Iniziare ad utilizzare strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete,

4- iniziare ad utilizzare il sistema delle comunicazioni e delle relazioni delle imprese turistiche.

Per quanto riguarda l’articolazione dell’insegnamento di Seconda lingua comunitaria in conoscenze e abilità si veda la Tavola di Programmazione sotto riportata
Si seguiranno: a- le indicazioni fornite dal D.P.R. del 15 marzo 2010, riguardante la riforma della scuola secondaria superiore b- le scelte compiute nell’ambito della programmazione collegiale del Consiglio di classe.

3.
 METODO DI INSEGNAMENTO

APPROCCI DIDATTICI, TIPOLOGIA DI ATTIVITÀ’, MODALITÀ’ DI LAVORO

Si utilizzerà il metodo comunicativo e l’approccio nozionale-funzionale affinché i discenti acquisiscano ed utilizzino la lingua come strumento per costruire la propria conoscenza. La modalità di presentazione ed approfondimento dei  contenuti prevederà il ricorso alla lezione frontale, alla lezione dialogata-partecipata, nonché ai lavori di gruppo e/o a coppie. 
Ogni unità didattica verrà  scandita dalla successione delle fasi di presentazione del nuovo argomento, produzione e successiva analisi linguistica atta a far riflettere l’alunno sui vari fenomeni linguistici appresi.  Si realizzeranno attività di conversazione, di ascolto di modelli orali registrati e la lettura  intensiva ed estensiva di brani scritti. Si affineranno le capacità predittive dei discenti attraverso varie strategie sfruttando gli elementi testuali e paratestuali, facendo previsioni e inferenze.
Nel secondo biennio si continueranno a sviluppare le quattro abilità linguistiche di base facendo ricorso ad attività di carattere comunicativo in cui le abilità siano usate in una varietà di situazioni adeguate alla realtà degli studenti e tenendo conto della maggiore competenza degli stessi.
Si presenteranno testi scritti e  conversazioni su situazioni professionali, anche telefoniche,  descrizioni di luoghi e ambienti di interesse turistico; si favoriranno discussioni  su avvenimenti di interesse degli alunni e di argomento turistico, , e si affronteranno temi legati alla cultura e alla civiltà spagnola. Si stimoleranno gli alunni ad utilizzare strumenti multimediali come la creazione di PPT per presentare aspetti della cultura spagnola e turistici.

I testi di argomento turistico verranno presentati con particolare attenzione alla terminologia professionale.

4.
 STRUMENTI DI LAVORO

TESTI ADOTTATI

Adelante, vol. 2 , J.P. Navarro, C. polettini, Zanichelli editore

De viaje por el mundo hispano, Cideb editore Si svilupperanno almeno quattro unità a seconda delle preferenze della classe e dei collegamenti interdisciplinari dal libro di testo propedeutico per lo studio della civiltà e l’avviamento al turismo , De viaje por el mundo hispano, Cideb editore
Si prevede l’utilizzo della LIM per la connesione a siti didattici in lingua, per la presentazione di cataloghi, brochure  e prodotti turistici on line per attività di comprensione audiovisiva  e per la visione di film  in lingua originale. Si farà ampio uso di materiale autentico. 
5.
VERIFICA E VALUTAZIONE

STRUMENTI PER LA VERIFICA FORMATIVA

Esercizi strutturati e semi-strutturati, esercizi di completamento e di trasformazione, traduzioni dall’italiano allo spagnolo, questionari per la comprensione del testo scritto, lavori domestici o in classe scritti, interventi spontanei e sondaggi dal posto, test di comprensione auditiva.
STRUMENTI PER LA VERIFICA SOMMATIVA

Le verifiche scritte potranno contenere esercizi strutturati e semi-strutturati, esercizi di completamento e di trasformazione, traduzioni dall’italiano allo spagnolo, questionari per la comprensione del testo scritto, completamento di dialoghi su traccia, richiesta di stesura di brevi brani a carattere personale e professionale.

Le verifiche orali valuteranno la produzione della lingua orale in brevi conversazioni legate a situazioni di vita quotidiana e professionale nelle quali gli alunni  dovranno  riutilizzare funzioni, strutture e lessico appresi in contesti simili con una pronuncia corretta e sufficiente  scorrevolezza. 

Le verifiche orali valuteranno inoltre  l’esposizione degli argomenti di carattere culturale e  turistico analizzati in classe.
Alla valutazione per l’orale concorreranno anche lavori domestici o in classe scritti, interventi spontanei e sondaggi dal posto, nonchè test di comprensione auditiva.

Concorreranno alla valutazione anche elementi quali l’interesse, la partecipazione  e la puntualità nell’esecuzione delle consegne assegnate.
NUMERO DI VERIFICHE SOMMATIVE  PREVISTE PER OGNI PERIODO

Numero verifiche previste: 3 scritte e 2 orali per ogni periodo.

6.
ATTIVITA' DI RECUPERO E DI SOSTEGNO CHE SI INTENDONO ATTIVARE PER COLMARE LE LACUNE RILEVATE

In orario curricolare: attività di recupero e potenziamento in itinere , lavoro di gruppo Per gli alunni che rivelano incertezze si prevedono dei momenti di recupero e potenziamento in itinere, con interventi individualizzati nell’ambito dell’orario curricolare.

Ulteriori  attività di recupero eventualmente necessarie –attivazione di  corsi di recupero e sportelli - saranno  conformi  alle decisioni del C.d.C.

.
PROGETTI MULTIDISCIPLINARI (UdA)

OBIETTIVI INTERDISCIPLINARI, DISCIPLINE COINVOLTE, ATTIVITÀ PREVISTE, MODALITÀ DI VERIFICA

Si prevede l’eventuale partecipazione alla fase conclusiva dell’UDA sulla legalità per quanto riguarda la realizzazione di un prodotto-brochure informativo.

TAVOLA DI PROGRAMMAZIONE

1° QUADRIMESTRE    MATERIA: LINGUA E CIVILTA’ SPAGNOLA CLASSE: 3AET
	COMPETENZE

	Abilità 
	Conoscenze
	Modalità di lavoro
	Modalità di verifica

	Utilizzare una lingua straniera per i principali scopi comunicativi ed operativi (livello A2-B1)
- Iniziare a progettare, documentare e presentare servizi o prodotti turistici,
- Iniziare ad utilizzare strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete,

	Interagire in brevi conversazioni su argomenti familiari inerenti la sfera personale e sociale, lo studio o il lavoro utilizzando anche strategie compensative. 
Identificare e  utilizzare le strutture linguistiche ricorrenti nelle principali tipologie testuali, anche a carattere professionale, scritte, orali o multimediali.
Produrre testi brevi, semplici e coerenti per esprimere impressioni, opinioni, intenzioni e descrivere esperienze ed eventi di interesse personale, d’attualità odi lavoro.
Utilizzare lessico ed espressioni di base per esprimere bisogni concreti della vita quotidiana, narrare esperienze e descrivere avvenimenti e progetti.

Utilizzare appropriate strategie ai fini della comprensione globale di brevi  testi relativamente complessi, riguardanti argomenti di interesse  personale, d’attualità, o il settore di indirizzo. 

Utilizzare i dizionari mono e bilingui, compresi quelli multimediali, ai fini di una scelta lessicale adeguata al contesto.

Riconoscere la dimensione culturale e interculturale della lingua.
	Strutture morfosintattiche, ritmo e intonazione della frase, adeguati al contesto comunicativo.

  Ripasso del tempo presente

• ripasso dei quattro tempi passati 

  contrasto e uso dei tempi del passato

acabar de+infinito

ser y estar usos principales

ser y estar con adjetivos que cambian de significado

Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali. 
-fare inferenze, predizioni, usare il testo e gli elementi paratestuali
Caratteristiche delle principali tipologie testuali, comprese quelle tecnico-professionali; fattori di coerenza e coesione del discorso.;Redigere testi al passato

Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione al contesto e agli interlocutori. Strategie compensative nell’interazione orale.

• fare complimenti e riceverli

• parlare al telefono

• fare gli auguri

  iniziare una conversazione

• rivolgersi ad un interlocutore in conversazioni colloquiali

• chiedere e dire la data

parlare di avvenimenti passati, Narrare, raccontare al passato
Lessico e fraseologia idiomatica frequenti relativi ad argomenti di interesse generale, di studio o di lavoro; varietà espressive e di registro.

Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
le chiamate telefoniche,messaggi

complimentarsi

Aspetti socio-culturali della lingua spagnola e dei Paesi hispanohablanti: Geografia della Spagna.
	Lezione frontale 

Lezione partecipata e dialogata

Lluvia de ideas

Lavoro a coppie con la tecnica del vuoto d’informazione

Attività di Comprensione auditiva e audiovisiva
STRUMENTI

Libri Di testo in adozione

LIM

CD

Filmati 

Siti didattici in lingua

unità 10 ADELANTE 2

	Verifica formativa

Test  scritti

Sondaggi dal posto

Interrogazioni brevi

Verifica sommativa

Prova semi-strutturara

Interrogazioni

TEMPI
Settembre-ottobre



	COMPETENZE

	Abilità 

	Conoscenze
	Modalità di lavoro
	Modalità di verifica

	Utilizzare una lingua straniera per i principali scopi comunicativi ed operativi (livello A2-B1)
- Iniziare a progettare, documentare e presentare servizi o prodotti turistici,
- Iniziare ad utilizzare strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete,
- iniziare ad utilizzare il sistema delle comunicazioni e delle relazioni delle imprese turistiche

	Interagire in brevi conversazioni su argomenti familiari inerenti la sfera personale e sociale, lo studio o il lavoro utilizzando anche strategie compensative. 

Identificare e  utilizzare le strutture linguistiche ricorrenti nelle principali tipologie testuali, anche a carattere professionale, scritte, orali o multimediali.

Produrre testi brevi, semplici e coerenti per esprimere impressioni, opinioni, intenzioni e descrivere esperienze ed eventi di interesse personale, d’attualità odi lavoro.

Utilizzare lessico ed espressioni di base per esprimere bisogni concreti della vita quotidiana, narrare esperienze e descrivere avvenimenti e progetti.

Utilizzare appropriate strategie ai fini della comprensione globale di brevi  testi relativamente complessi, riguardanti argomenti di interesse  personale, d’attualità, o il settore di indirizzo. 

Utilizzare i dizionari mono e bilingui, compresi quelli multimediali, ai fini di una scelta lessicale adeguata al contesto.

Riconoscere la dimensione culturale e interculturale della lingua.
	Strutture morfosintattiche, ritmo e intonazione della frase, adeguati al contesto comunicativo.

 Volver a +infinito
  verbi di trasformazione

Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione al contesto e agli interlocutori. Strategie compensative nell’interazione orale.

  • esprimere sorpresa e indifferenza

• condividere tristezza o allegria di fronte ad una notizia

• esprimere ripetizione di un’azione

  descrivere un hotel, le stanze e le installazioni

• prenotare una camera d’hotel

• parlare di cambiamenti e trasformazioni

• esclamare 
Lessico e fraseologia idiomatica frequenti relativi ad argomenti di interesse generale, di studio o di lavoro; varietà espressive e di registro.

L’hotel: descrizione stanze, 
Ubicazione hotel

personale, installazioni,
 servizi

Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete
Caratteristiche delle principali tipologie testuali, comprese quelle tecnico-professionali; Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi, scritti, orali e multimediali. 

Aspetti socio-culturali della lingua spagnola e dei Paesi hispanohablanti:
Creazione PPt da parte degli alunni per la presentazione turistica delle regioni spagnole
	Lezione frontale 

Lezione partecipata e dialogata

Lluvia de ideas

Lavoro a coppie con la tecnica del vuoto d’informazione

Attività di Comprensione auditiva e audiovisiva
STRUMENTI

Libro Di testo in adozione

LIM

CD

Filmati 

Siti didattici in lingua

unità 11 ADELANTE 2

	Verifica formativa

Test  scritti

Sondaggi dal posto

Interrogazioni brevi

Verifica sommativa

Prova semi-strutturara

Interrogazioni

TEMPI
Novembre-dicembre-
gennaio




TAVOLA DI PROGRAMMAZIONE

2° QUADRIMESTRE    MATERIA: LINGUA E CIVILTA’ SPAGNOLA CLASSE: 3AET
	COMPETENZE

	Abilità 

	Conoscenze
	Modalità di lavoro
	Modalità di verifica

	Utilizzare una lingua straniera per i principali scopi comunicativi ed operativi (livello A2-B1)
- Iniziare a progettare, documentare e presentare servizi o prodotti turistici,
- Iniziare ad utilizzare strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete,
- iniziare ad utilizzare il sistema delle comunicazioni e delle relazioni delle imprese turistiche

	Interagire in brevi conversazioni su argomenti familiari inerenti la sfera personale e sociale, lo studio o il lavoro utilizzando anche strategie compensative. 

Identificare e  utilizzare le strutture linguistiche ricorrenti nelle principali tipologie testuali, anche a carattere professionale, scritte, orali o multimediali.

Produrre testi brevi, semplici e coerenti per esprimere impressioni, opinioni, intenzioni e descrivere esperienze ed eventi di interesse personale, d’attualità odi lavoro.

Utilizzare lessico ed espressioni di base per esprimere bisogni concreti della vita quotidiana, narrare esperienze e descrivere avvenimenti e progetti.

Utilizzare appropriate strategie ai fini della comprensione globale di brevi  testi relativamente complessi, riguardanti argomenti di interesse  personale, d’attualità, o il settore di indirizzo. 

Utilizzare i dizionari mono e bilingui, compresi quelli multimediali, ai fini di una scelta lessicale adeguata al contesto.

Riconoscere la dimensione culturale e interculturale della lingua.
	Strutture morfosintattiche, ritmo e intonazione della frase, adeguati al contesto comunicativo.

  Volver a +infinito
  verbi di trasformazione

  ripasso del futuro

• il presente del congiuntivo
• aggettivi e pronomi indefiniti (I): alguien / nadie, alguno / ninguno, algo / nada
• le subordinate temporali

• cuando, en / para, dentro de, cuando / en cuanto

• l’accento nelle parole sdrucciole

Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione al contesto e agli interlocutori. Strategie compensative nell’interazione orale.

• parlare del futuro

• fare domande sul futuro

• esprimere dubbio

• comprare un biglietto

• parlare della famiglia

• esprimere speranza

• scongiurare cose non desiderate

Lessico e fraseologia idiomatica frequenti relativi ad argomenti di interesse generale, di studio o di lavoro; varietà espressive e di registro.

• connettori temporali

• i segni zodiacali

• la stazione dei treni

• l’aeroporto
Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete. 
Aspetti socio-culturali della lingua spagnola e dei Paesi hispanohablanti: Creazione PPt da parte degli alunni per la presentazione turistica delle regioni spagnole

	Lezione frontale 

Lezione partecipata e dialogata

Lluvia de ideas

Lavoro a coppie con la tecnica del vuoto d’informazione

Attività di Comprensione auditiva e audiovisiva
STRUMENTI

Libro Di testo in adozione

LIM

CD

Filmati 

Siti didattici in lingua

unità 12 ADELANTE 2

	Verifica formativa

Test  scritti

Sondaggi dal posto

Interrogazioni brevi

Verifica sommativa

Prova semi-strutturara

Interrogazioni

TEMPI
Febbraio-marzo




	COMPETENZE

	Abilità 

	Conoscenze
	Modalità di lavoro
	Modalità di verifica

	Utilizzare una lingua straniera per i principali scopi comunicativi ed operativi (livello A2-B1)
- Iniziare a progettare, documentare e presentare servizi o prodotti turistici,
- Iniziare ad utilizzare strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete,
- iniziare ad utilizzare il sistema delle comunicazioni e delle relazioni delle imprese turistiche

	Interagire in brevi conversazioni su argomenti familiari inerenti la sfera personale e sociale, lo studio o il lavoro utilizzando anche strategie compensative. 

Identificare e  utilizzare le strutture linguistiche ricorrenti nelle principali tipologie testuali, anche a carattere professionale, scritte, orali o multimediali.

Produrre testi brevi, semplici e coerenti per esprimere impressioni, opinioni, intenzioni e descrivere esperienze ed eventi di interesse personale, d’attualità odi lavoro.

Utilizzare lessico ed espressioni di base per esprimere bisogni concreti della vita quotidiana, narrare esperienze e descrivere avvenimenti e progetti.

Utilizzare appropriate strategie ai fini della comprensione globale di brevi  testi relativamente complessi, riguardanti argomenti di interesse  personale, d’attualità, o il settore di indirizzo. 

Utilizzare i dizionari mono e bilingui, compresi quelli multimediali, ai fini di una scelta lessicale adeguata al contesto.

Riconoscere la dimensione culturale e interculturale della lingua.
	Strutture morfosintattiche, ritmo e intonazione della frase, adeguati al contesto comunicativo.

• imperativo di cortesia

• imperativo negativo

• tener que + infinito

• desde, hace, hace que, desde hace, llevar + quantità di tempo + gerundio

• aggettivi e pronomi indefiniti (II): todo, tanto, bastante, los/las demás, cualquiera
• subordinate causali: porque, ya que, puesto que, dado que, como
• subordinate finali: para, para que
• ripasso regole degli accenti

Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione al contesto e agli interlocutori. Strategie compensative nell’interazione orale.

• chiedere e dare consigli

• esprimere finalità

• scrivere una lettera che accompagna il curriculum

• dare ordini

• proibire, vietare

• redigere il curriculum

• esprimere la quantità di tempo trascorso

Lessico e fraseologia idiomatica frequenti relativi ad argomenti di interesse generale, di studio o di lavoro; varietà espressive e di registro.

• professioni

• il mondo del lavoro

Aspetti socio-culturali della lingua spagnola e dei Paesi hispanohablanti: quattro unità a seconda delle preferenze della classe e dei collegamenti interdisciplinari dal libro di testo propedeutico per lo studio della civiltà e l’avviamento al turismo , De viaje por el mundo hispano
	Lezione frontale 

Lezione partecipata e dialogata

Lluvia de ideas

Lavoro a coppie con la tecnica del vuoto d’informazione

Attività di Comprensione auditiva e audiovisiva

STRUMENTI

Libro Di testo in adozione

LIM

CD

Filmati 

Siti didattici in lingua

unità 13 ADELANTE 2

	Verifica formativa

Test  scritti

Sondaggi dal posto

Interrogazioni brevi

Verifica sommativa

Prova semi-strutturara

Interrogazioni

TEMPI

Aprile-maggio-giugno




Piove di Sacco, lì 27-11-2013





Firma dell’insegnante...........
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